
Oikeudenkäynnin kohde

Valitus ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen (toinen
jaosto) asiassa T-140/06, Philip Morris Products v. SMHV,
12.9.2007 antamasta tuomiosta, jolla ensimmäisen oikeusasteen
tuomioistuin hylkäsi valittajan kanteen, joka koski SMHV:n
neljännen valituslautakunnan 24.2.2006 tekemää päätöstä, joka
koskee sen hakemusta savukeaskin muodon rekisteröimiseksi
yhteisön tavaramerkiksi — Yhteisön tavaramerkistä 20.12.1993
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 40/94 (EUVL 1994, L 11,
s. 1) 4 artiklan ja 7 artiklan 1 kohdan b alakohdan rikkominen
— Kolmiulotteisen muodon erottamiskyky — Tavat, joilla tämä
muoto voidaan ilmaista ja ajankohta, johon liittyen sitä on
arvioitava

Määräysosa

1) Valitus hylätään.

2) Philip Morris Products SA velvoitetaan korvaamaan
oikeudenkäyntikulut.

(1) EUVL C 22, 26.1.2008.

Yhteisöjen tuomioistuimen määräys 19.6.2008 — US Steel
Košice s.r.o. v. Euroopan yhteisöjen komissio

(Asia C-6/08 P) (1)

(Muutoksenhaku — Direktiivi 2003/87/EY — Kasvihuone-
kaasujen päästöoikeuksien kaupan järjestelmä — Ympäristön
pilaantumisen ehkäisemisen ja vähentämisen yhtenäistäminen
— Slovakian tasavalta — Liittymisasiakirja — Päästöoikeuk-
sien jakaminen — Ajanjakso 2008-2012 — Edellytykset —
Yksityistä suoraan koskeva päätös — Tutkimatta jättäminen)

(2008/C 285/21)

Oikeudenkäyntikieli: englanti

Asianosaiset

Valittaja: US Steel Košice s.r.o. (edustajat: solicitor C. Thomas ja
advocaat E. Vermulst)

Muu osapuoli: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet: U.
Wölker ja D. Lawunmi)

Oikeudenkäynnin kohde

Valitus ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen (kolmas
jaosto) asiassa T-27/07, US Steel Košice, s.r.o. v. komissio,
1.10.2007 antamasta määräyksestä, jolla jätettiin tutkimatta
kanne, joka koski kasvihuonekaasujen päästöoikeuksien kansalli-
sesta jakosuunnitelmasta, jonka Slovakian valtio oli ilmoittanut
ajanjaksolle 2008–2012 Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2003/87/EY (EYVL L 275, s. 32) mukaisesti,
29.11.2006 tehdyn komission päätöksen kumoamista — Luon-
nolliset henkilöt tai oikeushenkilöt — Suoraan ja erikseen luon-
nollisia henkilöitä tai oikeushenkilöitä koskevat toimet — Yksi-
tyistä suoraan koskeva päätös — Perusteet

Määräysosa

1) Valitus hylätään.

2) US Steel Košice s.r.o. velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäynti-
kulut.

(1) EUVL C 64, 8.3.2008.

Yhteisöjen tuomioistuimen määräys (seitsemäs jaosto)
19.6.2008 (Unabhängiger Verwaltungssenat des Landes
Oberösterreich (Itävalta) esittämä ennakkoratkaisupyyntö)
— Marc André Kurt v. Bürgermeister der Stadt Wels

(Asia C-104/08) (1)

(Työjärjestyksen 92 artiklan 1 kohta ja 104 artiklan 3 kohta
— Perusvapaudet — Euroopan unionin perusoikeuskirja —
Kansallisessa lainsäädännössä asetettu tutkintopakko auto-
koulutoiminnan harjoittamista koskevan luvan myöntämiseksi
— Kotimaan kansalaisten syrjintä muiden jäsenvaltioiden

kansalaisiin nähden)

(2008/C 285/22)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Unabhängiger Verwaltungssenat des Landes Oberösterreich

Asianosaiset

Kantaja: Marc André Kurt

Vastaaja: Bürgermeister der Stadt Wels
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Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Unabhängiger Verwaltungssenat des
Landes Oberösterreich — EY:n perustamissopimuksen ja unioni-
sopimuksen perusperiaatteiden ja niistä johtuvien perusvapauk-
sien sekä Euroopan unionin perusoikeuskirjan 16 ja 20 artiklan
tulkinta — Kansallinen lainsäädäntö, jossa säädetään lupajärjes-
telmästä autokoulutoiminnan aloittamiseksi, harjoittamiseksi ja
johtamiseksi ja jossa määrätään tutkintopakosta — Kotimaan
kansalaisten syrjintä muiden jäsenvaltioiden kansalaisiin nähden,
jotka voivat nauttia yhteisön oikeuteen perustuvista oikeuksis-
taan ja joita tutkintopakko ei välttämättä koske

Määräysosa

1) EY 12 artikla, EY 43 artikla ja EY 49 artikla eivät ole esteenä sel-
laiselle jäsenvaltion lainsäädännölle, jonka mukaan pääasiassa
kyseessä olevan kaltaisessa tilanteessa tämän jäsenvaltion kansa-
laisen hankkiman ammatillisen pätevyyden ei katsota vastaavan
tutkintoa, joka on kyseisen lainsäädännön mukaan edellytyksenä
itsenäisen autokoulutoiminnan harjoittamiseen tässä samassa
jäsenvaltiossa.

2) Euroopan yhteisöjen tuomioistuin ei selvästi ole toimivaltainen
vastaamaan toiseen ja kolmanteen kysymykseen, jotka Unabhän-
giger Verwaltungssenat des Landes Oberösterreich on esittänyt.

(1) EUVL C 142, 7.6.2008.

Yhteisöjen tuomioistuimen määräys (viides jaosto)
25.7.2008 (Tribunal Superior de Justicia de Madridin
(Espanja) esittämä ennakkoratkaisupyyntö) — Real
Sociedad de Fútbol SAD ja Nihat Kahveci v. Consejo
Superior de Deportes ja Real Federación Española de

Fútbol

(Asia C-152/08) (1)

(Työjärjestyksen 104 artiklan 3 kohta — ETY:n ja Turkin
välinen assosiaatiosopimus — Lisäpöytäkirjan 37 artikla —
Välitön oikeusvaikutus — Työsuhteen ehdot — Syrjintäkiellon
periaate — Jalkapallo — Rajoitus, jonka mukaan joukkue voi
peluuttaa kansallisessa jalkapallokilpailussa vain tiettyä
määrää sellaisia ammattipelaajia, jotka ovat kolmannen

valtion kansalaisia)

(2008/C 285/23)

Oikeudenkäyntikieli: espanja

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Tribunal Superior de Justicia de Madrid

Asianosaiset

Kantajat: Real Sociedad de Fútbol SAD ja Nihat Kahveci

Vastaajat: Consejo Superior de Deportes ja Real Federación Espa-
ñola de Fútbol

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Tribunal Superior de Justicia de
Madrid — ETY-Turkki-assosiaatiosopimuksen Brysselissä
23.11.1970 allekirjoitetun lisäpöytäkirjan, joka on tehty, hyväk-
sytty ja vahvistettu yhteisön puolesta 19.12.1972 annetulla
neuvoston asetuksella (ETY) N:o 2760/72 (EYVL L 293, s. 1),
37 artiklan tulkinta — Työehdot — Urheiluliittojen määritte-
lemät säännöt, joissa rajoitetaan ETA:n ulkopuolisista kolman-
sista valtioista olevien ammattiurheilijoiden osallistumista tiet-
tyihin urheilukilpailuihin — Turkkilainen ammattiurheilija, jolla
on kansallisessa lainsäädännössä edellytetty ammattiin pääsyyn
vaadittava työlupa ja oleskelulupa

Määräysosa

Jäsenvaltioiden laillisilla työmarkkinoilla työskentelevien turkkilaisten
työntekijöiden syrjintää palkkauksen ja muiden työehtojen osalta
koskevaa kieltoa, sellaisena kuin se on ilmaistu Brysselissä
23.11.1970 allekirjoitetun sen lisäpöytäkirjan 37 artiklassa, joka on
yhteisön puolesta tehty, hyväksytty ja vahvistettu 19.12.1972 anne-
tulla neuvoston asetuksella (ETY) N:o 2760/72 ja joka on liitetty
Euroopan talousyhteisön ja Turkin välillä tehtyyn assosiaatiosopimuk-
seen, jonka Turkin tasavalta ja Euroopan talousyhteisön jäsenvaltiot
sekä yhteisö ovat allekirjoittaneet 12.9.1963 Ankarassa ja joka on
tehty, hyväksytty ja vahvistettu yhteisön puolesta 23.12.1963 tehdyllä
neuvoston päätöksellä 64/732/ETY, sekä assosiaation kehittämisestä
19.9.1980 tehdyn assosiaationeuvoston päätöksen N:o 1/80
10 artiklan 1 kohdassa, on tulkittava siten, että se on esteenä sille,
että jäsenvaltioon sijoittautuneessa seurassa laillisesti ammattilaisurhei-
lijana työskentelevään Turkin kansalaiseen sovelletaan kyseisen jäsen-
valtion urheiluliiton asettamaa sääntöä, jonka mukaan seurat saavat
peluuttaa valtakunnallisissa kilpailuissa vain rajoitettua määrää sellai-
sista kolmansista valtioista kotoisin olevia pelaajia, jotka eivät ole
Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen sopimuspuolia.

(1) EUVL C 171, 5.7.2008.
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